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LUNLLIKOBA Hamanesa KOpbesHa,
KOIEHAAKOBA lanuHa BayecnasoeHa

Monoykuli 2ocyoapcmeeHHbIl yHUsepcumem
umeHu EegppocuHuu Monoykoli, lMNonoyk

OCOBEHHOCTHU NEPEBOAA U NMPOBZIEMA UHTEPNPETALUN
XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTA
HA NMPUMEPE «3AMUCOK XKENTOMN/IIOWA» Y. M. TEKKEPEA

AHHOomauyus. [laHHaa cmames npedcmasasem coboli aHanu3 nosecmel « 3a-
nucku *eamonsaowa» (Papers by Mr. Yellowplush, 1837) Y.M. Tekkepes (William Make-
peace Thackeray, 1811-1863). Aemopbl paccmampugarom ocobeHHocmu nepesooa
U UHmMeprnpemayuu xyooxcecmeseHHo20 mekcma, yoenss ocoboe sHUMaHuUe obpasy na-
Kes Menamonaowa, npuémam upoHuu u eunepboausayuu, Ucrnons63yemoimM nucamesnem
019 CO30aHUSA APKUX U camupu4eckux 0bpazoes npedcmasumeneli aHaaulicko2o obuje-
cmea XIX seka. B cmamobe makxce nposooumcs cornocmasaeHue nosecmeli « Myx
mucc LLam» u nosecmeli o mucmepe brocalice, 8bI9671910MCA KOHMPACMbl MeXOY rnep-
COHAM(AMU U CIOXemamu, ompaxaroujue Kpumu4yeckoe omHouweHue TeKKkepes K CHo-
6u3my u 10pPOOMNOKAOHCMEY.

Knrouesvbie cnosa: peanusm, ob6obuweHue, upoHus, unepboauszayus.

Abstract. This article is an analysis of the stories “Memoirs of Mr. Charles J. Yel-
lowplush” (1837) by William Thackeray (1811-1863). The authors examine the features
of translation and interpretation of the literary text, paying particular attention to the im-
age of the footman Yellowplush, the techniques of irony and hyperbolization used by
the writer to create vivid and satirical images of representatives of English society in
the XIX™" century. The article also compares the stories “Miss Shum's Husband” and the
stories about Mr. Deuceace, revealing contrasts between the characters and plots that
reflect Thackeray’s critical attitude to snobbery and lord-worship.

Keywords: realism, generalization, irony, hyperbolization.

Y.M. Tekkepel aBnaeTca BeIMKMM aBTOPOM aHI/IMACKON nnTepaTtypbl XIX BeKa,
APKUM NpeacTaBuTeNIeM peanansma, 3HaunTeibHon purypoi, B YoEmM TBOPUYECTBE COYe-
TaN0Cb MHOTro0bpa3une *KaHPOB OT ra3eTHbIX 3aMETOK U CTUXOB, 4,0 CKAa30K U POMaHOB.
CnaBa K Hemy npuLwaa, ogHaKo, He cpa3sy. [Jlo HawymeBLero pomaHa «Apmapka Tue-
cnasua» (Vanity Fair: A Novel without a Hero, 1847—1848), KoTopbliit 1 cnocobcTBoBan
CTPEMUTENIBHOMY POCTY MONYAAPHOCTM NucaTens, Y. TeKKepen 3aHMmManca antepaTyp-
HbIM TBOPYECTBOM YyXe Ha npoTaxeHun 18 net. B.B. MBaweBa cunTtaeT, YTO OCHOBHYIO
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NPWUYMHY CTOJIb HU3KOM M3BECTHOCTU CAeayeT UCKATb B CAMOM XapaKTepe ero TBopye-
ctBa [1, c. 6]. AnAa npomsBeaeHun Y. TekKepea XxapaKTepHa eAKasa MPOHUA, LUHU3M,
caTMpa, CapKasm, KPUTUMLU3M M CKENTULU3M, CTPEM/IEHNE BCErga roBOPUTb B CBOMUX
Npon3BeAeHNAX TONbKO NpaBay U n3obparkaTb 4eNCTBUTENbHOCTb TAKOW, KAKaA OHa
ecTb, 6e3 npuKpac, obHapyKk1Ban, BbICTaBNAA HAaNOKa3 K becnow,agHo BbiICMeNBan BCe
HeA0CTAaTKM M NOPOKM COBPEMEHHOro emy obuiectsa. Cpegm opyrux NPUYMH HeEpeaKo
yKa3blBaeTcA TOT $GaKT, uto Y. TekKkepen TBOPMUA NoA CaMbiMM PA3ANYHbBIMU NCEBAOHMU-
MaMn 1 « ipMmapKa TLLeC1aBUA» CTasla NepBbiM NPOM3BELAEHNEM, A€ NUCaTeNb NOANK-
cancA cobCcTBEHHbIM UMEHEM.

MoBectn «3anuckum Mentonatowa» Ha4YMHAOT BbIXOAUTb € KOHUA 1830-x rogos
Ha CTpPaHMUaXx XypHana «Fraser’s Magazine». B HMX, KaK 1 B 4pyrux cBOMx npoussese-
HuAX, Y. Tekkepen n306m4aeT NOpoKnN n CHOH6M3M, LapuBLLKE B 0BLLECTBE EFO BPEMEHM.
«3anuckm Kentonntowa» BKAOYAIOT B ceba HecKkobko nosecteit: « My mucc Lam»
(Miss Shum’s husband), «/llo60BHble noxoxaeHns mucrepa Abtocanca» (The amours
of Mr. Deuceace), «BblaepKkun us «[JHeBHuKa leopra IV» (Skimmings from “The dairy
of George IV”), «B uy»unx kpasax» (Foring parts), «Mwuctep Obtocaiic B Mapuke» (Mr. Deuce-
ace at Paris), «Muctep entonntow npouwaetca» (Mr. Yellowplush’s ajew), «[ocnhaHue
nutepatopam» (Epistles to the literati). B naHHOM cTaTbe pacCMaTpPMBaOTCA NOBECTH
o0 muctepe Abtocarice n nosectb «Myx mucc Lam».

[aHHble NOBECTM HanNUcaHbl NoA NceBAOHMMOM Naken Kentonatowa. Ero nonHoe
nma Yapnb3 Jxenmc XappuHIToH Puupoin Fentonatow — B YeCTb HECKO/IbKMX 3HATHbIX
CEMEWNCTB, a TaKKe O4HOro Kyyepa, KOTOPbIN HOCUA XKENTYIO NAlOWeBY nmBpeto. KTo
6bl1 ero oTLOM, OH He 3Han. MaTb enTonatowa, no ero cnosam, umena pammnnto MoH-
MOPAHCK (XOTA coceam BCEraa CMeanncb Hag 3TMmM u 3Banun eé npocto Can). eHbru
Y HUX TO 6blIN, TO UX He BbINO COBCEM, MaTb OZEBANACh TO B CAaTMH, TO B 1OXMOTbA, Ken-
TONAIOW B AETCTBE NOAYYan TO NOLENYU, TO MUHKKU, OHU TO eNn J0CbITa, TO TON0Aa/NN.

B faHHbIX noBecTax enTonatow —3T0 He MPOCTO MMA Ha 06/10KKe, 3TO BHYTpU-
TEKCTOBbIN 06pa3 co CBOMM peyeBbiM NOBeAEHNEM, CBOMM FOMOPOM, CBOMMMU B3rNsA-
A3AMM Ha KU3Hb. J1akel }entonaow oT NepBoro AnLa NoBecTByeT 0 COObITUAX, y4acT-
HUKOM KOTOPbIX CamM U ABNACA.

HeKkoTopble cBeaeHus u3 buorpadum XKentonaowa Mbl y3HaeM M3 NepBon No-
BeCTM nop HasBaHnem «Myx mucc Lam». entonntow nonagaeT Ha cayxoy K rocno-
AnHy ®penepnky AnTamMoHTy. Ero xo3AnH XopoLo o4eT, Kaxkaoe yTpo OTnpaBaseTca
Ha cny»by B CUTK, NocewaeT TeaTp, e34MT B IKMMaXKe Ha NPOry/Ky B NapK, 04HAKO pog,
ero 3aHATMN OCTAETCA TaMHOW A0 CAaMOro KoHua nosectu. OH KMBET B ABYX KOMHaTax
Aoma cembu LLam. Bca sTa MHOroYncneHHaa ceMbs CBOAMT KOHLbI C KOHLL@MU TOJIbKO
6narogapa noctoanbly. TOT XKe NOCeNAeTca B CTO/Ib CTECHEHHbIX YCNOBUAX UCKIOYM-
TeNbHO U3 N1106BU K Ao4vepun muctepa Lama. OgHaxkabl, 61arogaps XMTPOYMHOMY NAaHy
n nomowm HKentonawwa, BA0O6NAEHHBIM yaaeTca ocTaTbCA HaeanHe U 06CcyanTb YyB-
CTBa M NAaHbl Ha byayuwee. [Jeno 3akaH4YMBaeTcA cBaabbon. Monoaple nepeesKatot
B OTAE/IbHbIN A0M W XKMBYT c4acTInBo. OgHAKO Mayexa HaunMHaeT ouepHATb Ppeaepmka
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AnTamoHTa nepeg cBoern nagyepuen n o6BUHATbL €ro B TOM, YTO OH 160 danbLUMBO-
MOHEeTYMK, "mbo Bop, "MMbo ybuiua — Begb NO-NPeXHEMY HUKTO He 3HAET, YEM OH 3a-
pabaTbiBaeT Ha KM3Hb. BCE BbIACHAETCA B CAMOM KOHLLE — ANTaMOHT OKa3blBaeTCA Npo-
CTbIM meTenblmKoMm. OH NPOJAET AOM U BCE MMYLLLECTBO M Nepee3rKaeT BMecCTe C XKe-
HOM 1 pebéHKOM noganblue oT cembu LLlam; ¢ Tex Nop Mx cemerHasa }KU3Hb NpPOTEKaeT
B 40OCTATKe, 1t06BU M B3aMUMHOM A0BEPUMN.

Bo BTOpOI NnoBecT TekKepen, HAAEB MACKy nakea Kentonnowa, NokasbiBaeT
OEeNCTBUTENIbHOE MOIOXKEHME BELLEN B }KU3HWU TUMUYHOIO aHIMYaHWUHA — MOJI040r0
a[BOKaTa, CbiHa 10pAa, KOTOPbIN WA Ha WMPOKYLO HOry, boraTto oaesasnca, AeprKan
Keb, NMA WamnaHCKOe, a Ha CaMOM AeNe He MMeN HUKAKoro Aoxo4a, a AeHbrn gobbl-
Ban wynepcrteom. «Csoun goxoabl B 0-0 GpyHTOB B roA OH TpPaTUA, Kak nogobaeT HacTo-
AlLeMy CBETCKOMY YenoBeky. [leprkan keb, e3gmn Kk Onmaky u kK Kpokdpopay, Bpaliancs
B CaMblX BbICLLUMX adepax... - Kun OH BCero-HaBCcero Ha Kakom-To Tam KonozesHom gBope,
Ha YeTBEPTOM 3TaxKe, a WKNPOKO, TouHO Kpecc. AecatudyHToBbIMM ByMarKKaMu LIBbI-
pAncA, Kak nonyneHcamu...»* [3, c. 33].

Bnarogapa Tomy, uto Xentonatow NOCTOAHHO NOACAYLIMBAET NOA ABEPDLIO, YM-
TAeT YyXKMe NMCbMa, Mbl NOJIY4aEM BO3MOXKHOCTb MO3HAKOMUTLCA C KMU3HbIO «A40CTO-
NOYTEHHOrO» INAKEPHOHA B MesibYaimx nogpobHOCTAX, Y3HATb BCE, YTO MPOMCXO-
OVWT 33 3aKPbITOM ABEpPbHo, NPOHUKHYTb BO BCE TaliHbl, 3anepTble Ha AHe CYHAYKa.

Jlakeu Bceraa BCE 3HAIOT 0 CBOMX x03sieBax. «OT Bcex ALMKOB Y HAc Bbln KNoun,
BCE NMUCbMa Mbl MPOYUTbIBANN, BCE CHETA MPOBEPA/N... He BblNo y [IbloCaNCca B ALLMKAX
TaKoM BYMaXkKKu, cyeta MM Tam MUMOPaHAa, UTobbl A He Npouén»? [3, c. 36]. «A cHABLWM
C Hero naaTbe, AeNato TO, YTO U BCAKUIM CAyra AOJ/IKEH CAeNaTb, — BbIBOPAYMBato Kap-
MaHbl, 3arna4biBalo B BYMaXKHUK 1 B nnUcbma...»> [3, c. 44]. Ecan ¥entonnow He npwm-
CYTCTBOBA/ Npu TOM UM MHOM pa3roBope unu coboiTnn, To oH 060 BCeEM y3HaBan
oT apyrux cnyr: «O yem rosopmam 3a 06e40M y NOCAAHHUKA — 3TO CTAZI0 MHE U3BECTHO
Y)Ke NOo3’Ke, HO A NpMBeAY BeCb pa3roBOp Cenyac, Co C10B MOI0A0I0 YE/N0OBEKA, CTOAB-
wero 3a ctynom nopaa Kpsbca»* [3, c. 58].

B «3anuckax HKentonnowa», Kak 1 BO BCex APYrux CBOUX npousseaeHunsx, Y. Tek-
Kepen npaBanBo 1 6e3 NpMKpac pacckasbiBaeT O XKM3HU, Nnpobaemax, HpaBax, A4OCTOMH-
CTBaxX M HeAOCTaTKaX aHI/IMYaH CBOEro BPEMEHM, raBHbIM 0H6pa3om npeacTaBuTenem

1 “he got his allowents of nothink a-year, and spent it in the most honrabble and fashnabble manner. He kep a kab —
he went to Holmax — and Crockfud's — he moved in the most xquizzit suckles...Though be only had a therd floar
in Pump Cort, he lived as if he had the welth of Cresas. The tenpun notes fioo abowt as common as haypince” [2, p. 36].
2 “\We had keys to all the cubbards — we pipped into all the letters that kem and went — we pored over all the bill-
files... there wasn't a paper in Deuceace’s desk or drawer, not a bill, a note, ormimerandum, which | hadn't read
as well as he” [2, p. 40].

3 “When | had removed his garmints, | did what it's the duty of every servant to do — | emtied his pockits, and looked
at his pockit-book and all his letters” [2, p. 53].

4 “Though the suckmstansies of the dinner at the ambasdor’s only came to my years some time after, | may as well
relate’em here, Avord for word, as they was told me by the very genlmn who waited behind Lord Crabseses
chair” [2, p. 109].
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BbICLUMX K/1aCCOB, TO €CTb apUCTOKPATMK, KaK NpouBeTalowen, Tak n obegHeBsLen,
a TaKXe Tex, KTo eé 06cnyKMBaET: NaKeeB, 'yBEPHAHTOK, NOPTHbIX.

MmeHHO 06 3TOM coumanbHOM rpynne y nucaTtena cbopmmpoBanoch YETKOE, CTe-
peoTUNHOoe NpeacTaBAeHNE, TAaK KaK UMEHHO 3TOT MUP NUCaTeNb 3HaA, OH ero C yBEpPeH-
HOCTbtO M306parkan, Hag HUM UPOHMU3UPOBA, Er0 KPUTUKOBA/ N BbICMENBAN B CBOMUX
NpousBeaeHUsX.

Y. TeKKkepel NpakTMYeCKN He ONMCbIiBaa B CBOMX NPOM3BEAEHUAX NpeacTaBUTe-
el Apyrnx coumanbHbIX CN0EB, TaK KaK ero OCHOBHbIM 3CTETUYECKMM NPUHLMNOM 6bIN0
npaBAnBOe U30bparkeHne aencTBuTenbHOCTU. OH OCTaBasnCA BEPHbIM 3TOMY NPUHLUMNY
Ha NPOTAXKEHWUU BCEM }KU3HWU M TBOPYECTBA U CYUTAN AaBTOPA, KOTOPbIN HE NPUAEPHKU-
Ba/ICA 3TOro NPMHUMNA, «apaaTaHOM, No44e/1bIBatoWMM YyBCTBaA, CTPEMALLUMCS CBO-
MW Pa3rnaroNbCTBOBAHUAMM NYCTUTDL MblAb B rnasax»’ [5, ¢. 6], cTpemalmMMmes «3acny-
¥KMTb MOXBaNY C NOMOLLbIO TPECKYUMX Gpa3s 1 NPoUMX YXULLPEHKt»® [5, c. 6].

Y. TeKKepem cumTa, YTo He MOXKET NPaBANBO M3006Pa3nTb, HANPUMep, NPEecTyn-
HUKa UKW KaTOPMKHUKA, T.K., KAK OH rOBOPWUA, «s1 OOHAPYKUA, YTO He 3HAKD NpeaMeTa;
N NOCKObKY Al B }KM3HWU CBOEM He Bbln 6/1M3KO 3HAKOM HM C OAHUM KaTOPKHUKOM U HPaBbl
NPOXOAMMLEB M apeCTaHTOB Obl/I MHE COBEPLUEHHO HEM3BECTHbI, HE 3HAET NPeAMET]; ...
MOCKOJIbKY B }KM3HU CBOEMN He 6bl/1 6/1M3KO 3HAKOM HU C OAHUM KaTOPXKHUKOM U HpaBbl
NPOXOAMMLEB M APECTAHTOB EMY COBEPLLUEHHO HEW3BECTHDI,... 3, HE M306pa3unB ero npas-
[IMBO, XYA0XHUK BOOBLLE He MMeeT nNpaBa ero nNoKasbieatb»’ [5, c. 6=7]. Mo MHeHUIo
nucaTens, eCnv B KHUre HeT Npasabl — 3HAUYUT, B HEN HET HUYero.

Mpwn co3a4aHNK CBOMX NEPCOHAXKEN — TUMUYHBIX aHF/IMY4aH — NUcaTeNb UCNO/b-
3yeT Nnpuém 0606WweHnA. BonbLIMHCTBO NepcoHarkel, co3aaHHbIX Y. Tekkepeem, npea-
CTaBAAKT coboit cobupaTtenbHble, 0606LWEHHbIE 06pa3bl, Hanpumep, obegHeBLLEro apu-
CTOKpaTa, MON0A0ro NoBechl, boraya-bypKya c NpeTeH3nen Ha apUCTOKPATU3IM UK Ke
6ecnpUHLUMNHOIo UrPoKa, KOTOPbI XOTb U UMEET BCe BO3MOXKHOCTU Ans obecnedyeHms
cebe AOCTOMHOrO CyLWeCcTBOBAHMA, pagm NETKON CUIOMUHYTHOM HAXXMBbl FOTOB MOCTY-
NMUTBCA U 340POBbEM, U KU3HbIO, N YECTbIO, U CBOOOAO0N. IMEHHO TaKMM U ABASETCS
AnaKepHOH [bloCalc, repon HECKOIbKMX NOBECTel B «3anuckax Kentonatowar.

Mmnepbona aBnaeTca ewe oagHMM NPUEMOM, aKTUBHO MCNOIb3yembiM Y. TekKe-
peem. bharoaaps HamepeHHOWM aBTOPCKOM rmnepbon3aumm, co3agaHHble obpasbl npea-
cTaBneHbl APKO. MMcaTenb HACTONbKO YTPUPYET HEKOTOPbIE YepTbl CBOMX repoeBs, YTO
MOPOIN OHW HAaNOMMHAIOT KapMKATYpPbl UK WAPKN. B noBecTax o muctepe [btocaiice
rNaBHbIN repon coyeTaeT B cebe MakCcMMaibHOE KOIMYECTBO OTPULLATENbHbIX YEpPT, Ta-
KMX KaK NeHOCTb, MPUTBOPCTBO, HECNPUHLMNHOCTL, FPy60CTb U T.4. ABTOP CPpaBHUBaeET
ero ¢ AbsABOJIOM UAN YEPTOM. [1bABONbCKAA CYLLHOCTb CKPbITa 3@ apMUCTOKPATUUYHOM

5“3 quack, who shams sentiment, or mouths for effect” [4, p. 7].

6 “seek popularity by claptraps or other arts” [4, p. 7].

7 “I failed from want of experience of my subject; and never having been intimate with any convict in my life, and
the manners of ruffians and gaol-birds being quite unfamiliar to me... and unless the painter paints him fairly, | hold
he has no right to show him at all” [4, p. 8].
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BHELWHOCTb M U3bICKAHHBIMW MaHEPaAMU. «A KaKMM TOPKECTBOM CBEPKHY/N 3/ble
YépHble rnasa [btocanica, korga oH ero noayuunn! MHe eweé He 4OBOAUIOCH BUAETD
YépTa, HO AYyMato, YTO OH TaK }Ke BOT ynblbaeTca, Korga NnoAneBaeT HA BU/IbI FPELLHYHO
aywy»& [3, c. 40]. «[btocalic obepHynca. Kak ceituac, BUXKY ero Lo — CyLLMi AbABON
B agy!»° [3, c. 100]. «X03AMH Ha 3TO HMYEro He CKa3as, TOJbKO YCMEXHY/CA — HO KaK!
3aKoM caTaHWMHCKOM YCMELLKM M camomy AbABOAY He n3obpasnTb»i®[3, c. 35].

B «3anuckax Mentonatowa» aBTOp UPOHU3IMPYET U HAZ aHTIMACKMMWN NOPAAMM,
OTMYCKaeT pAs CapKaCTUYECKMUX 3aMedaHnin: «Ho, B 06L1em, CTapUYOK NOYTEHHbIN U aBaH-
TA)KHbIN; XOTA OH W BblN BNOANbAHA, KOr4a Mbl BOWAK, HO He Bo/blue, YeM NONOMKEHO
HacToawemy nopay»! [3, c. 53]. «Takoi 6bl1 HeMmyLLMIA Nopa, YTO cTan Bbl KEM YroAHO
WA BOBCE HUYEM, NNLLIb Bbl NPUCTPOUTL CbIHOBEN M camomy pa3xuTbear»t? [3, c. 33].

Ecnv nosectn 06 dnarkepHoHe [lblocance nepeBeseHbl Ha PYCCKUM A3bIK U BKAO-
YyeHbl NPAKTUYECKKN BO BCe cobpaHmna counHenumn Y.M. TekKkepesn, To noBecTb « My
mucc LLlam» He nonana HM B 0AWH M3 HUX. Ham yganocb HanTu nnwb oaAnH pparmeHT
N3 3TOr0 NPOU3BEAEHMA, NepeBEeAEHHbINA HA PYCCKMI A3bIK N.U. BBeAeHCKNM, B Mait-
CKOM Homepe «OTevyecTBEHHbIX 3anNnUCcoK» 3a 1849r. [6, c. 203]. BmecTe ¢ 3TUM, Ha Haw
B3rnA4, 3T NOBECTU CAeAyeT YNTaTb U aHANM3MPOBATb BMECTE, U UMEHHO B UFPe KOH-
TPACTOB M eCTb 3aayMKa Y. TekKepes.

B nepBo noBecTun naken Kentonaww — Mo1I0A0M, aKKYpPaTHO OAETbIN YENOBEK,
KOTOPbIM BCAYECKM covyBCTBYET Mapu, goyepun muctepa LLlama, no mepe cBomx cmn
N BO3MOXHOCTEN NOMOraeT el U CBOEMY XO3AUHY.

B cheaytower noBectn meHaeTca 1M Xo3amnH HMentonatowa, n cam Kentonawow.
Jlake# cnoBHO NoACTpanBaeTcsa NoA NPUBbIYKK M 06pa3 KU3HU HOBOFO X03AMHA, NPU-
obpeTaeT TakMe YepTbl XapaKTepa, Kak HEMCKPEHHOCTb, NOA/I0CTb, CKIOHHOCTb K BO-
POBCTBY W a/IKOro1t0, U3nuiHee Nt6ONbITCTBO U NPUCTPACTUE K CRAETHAM.

AnArKepHOH [1bloCanc NoNHAA NPOTUBOMNONOXKHOCTL Ppeaepurky AnTamoHTy. Mep-
BbIM NPUHAANEKUT K apPUCTOKPATUM NO POXKAEHUIO, HO N0 06pa3y XKM3HM BECbMa AaNéK
OT UICTUHHOTO AXEeHT/IbMEHa, BTOPOM e MPOCTON MeTeNbLLNK Ha NepPEeKPECTKE, HO Npu
3TOM 0613a4aeT MHOXKECTBOM A0CTOUHCTB.

CBOE oTpuuaTeNIbHOE OTHOLIEHME K TAaKUM KayeCcTBamM TUMUYHbIX NpeacTaBu-
Tenen aHrNMMCcKom 6yprKyasHoOM apUCTOKPATUM, KaK COCNOBHOE BbICOKOMeEpPUeE, npe-
TE€H3UA Ha U3bICKAHHOCTb, HEMCKPEHHOCTb, MPA3AHOCTb, Y. TeKKepen TaKKe BblipaKaeT
M MPY MOMOLLN CHOXKETOB PacCMaTpPMBAEMbIX NPOU3BEAEHMN. B KOHLLE NOBECTM O MU-
cTepe [blocarice aBTOP HaKa3blBAaeT CBOErO repos, }KEHMB ero Ha KeHLWMHe, KoTopan

8 “If you could but have seen the look of triumph in Deuceace's wicked black eyes, when he read the noat! | never
see a deamin yet, but | can phansy 1, a holding awrithing soal on his pitchfrock, and smilin like Deuceace” [2, p. 47].
% “Deuceace turned round. | see his face now — the face of a devvle of hell!” [2, p. 175-176].

10 “Master said nothink, but he gririd — my eye, how he did grin! Not the fowl find himself could snear more satan-
nickly” [2, p. 39].

11 “But he was a respecktabble, fine-looking, old nobleman ; and though, it must be confest, drunk when we fust
made our appearance in the salong, yet by no means moor so than a reel Doblemin ought to be” [2, p. 99].

12 “The fack is, his lordship was so poar, that he would be anythink or nothink, to get provisions for his sons and
an inkurn for him self” [2, p. 35].
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6blna «M Kocaa u Kpnsobokaa»®3 [3, c. 48], K KOTOPOW INAMKEPHOH HE NUTAN U TONUKK
HeXHbIX YyBCTB. OH }KEHW/ICA Ha Hel paan AeHer, HO nucaTenb U 34ecb He AAET emy
LUAHCOB Ha ycnex, nLas HeBeCTy NpuaaHoro. B aosepLueHune Bcero, no 3amoicny Y. Tek-
Kepesn, repoit TepaeT NeBYyr PYKy Ha Ay3/1KU, TEM CaMbIM /INLLIAACH U BOSMOXKHOCTU Ur-
paTb B KapTbl M NPOMbILLAIATL LIY/EPCTBOM B Aa/ibHelLweM. B NpoTMBONONOXKHOCTb 3TOMY
croxeTy B nosectn «MyK mucc LLlam» cobbITMA CKNagblBalOTCS COBEPLUEHHO MHave —
®peneprk ANTaMoHT 3apabaTbiBaeT AeHbIM YECTHbIM TPYAOM, CaM OH A06pPbIN, YyTKUI
Yyesl0oBEK M MOIy4aeT OT aBTOPaA *KU3Hb MOJIHYIO A0CTaTKa PALOM C NH06ALEN KeHoM
n pebeHKom.

MMeHHO cBeAEHHble BOEAMHO 3TW NOBECTM BblPaXKatoT Ty TOYKY 3PEHUS, KOTO-
PYIO XOTen AOHEeCTN A0 yntatens Tekkepei. ABTOp CTPEMUICA NOKa3aTb, YTO CHOOM3IM
M NOPAONOKNOHCTBO CTa/IM CBOEO6Pa3HbIM KyabTOM B 0bLiecTBe. Kak rosoput cam Ken-
TONAOW: «f 3HAT MHOXECTBO AXKEHT/IbMEHOB B rOpoAe, KOTOpble CKopee Npeanoynu,
yTOObI IOPA UX YAAPUA, YEM He 3ameTun». Moadyac TUTYN MeLlan YBUAETb UCTUHHOE
MU0 ero Hocutens, u, HA0bopoT, ero OTCyTCTBME He AaBasio Pa3rNALeTb B YeNOoBeKe
MHOKECTBO MNONOXKUTENbHbIX KQYeCTB U AOCTOUHCTB. HKenTon oW TyT e OCTaBWUA CAyKOy
y ®pepepnka ANTaMOHTA, KaK TOJIbKO BbIACHWUNOCH, YTO OH HMKAKOM He 3HaTHbIM roc-
NoAMH. J1aken yLEn HECMOTPSA Ha TO, YTO KM/ B XOPOLIEM AOME, CbITHO €/, NoNyYan XKa-
nosaHue. OgHAKO BCE 3TO OH NPOMEHSA Ha TO, YTOObI C/TYKUTb XOTb M NATOMY MO CYETY,
HO CbIHY 10pAa, KOTOPbI He NAaTuA HKenTonntowy HUKAKOro *KanoBaHUA, U BCE UMY-
LLeCTBO /laKes Npu nepeesae B MNapuk nomecTnaocb B HOCOBOM naaTke. U, Tem He me-
Hee, NLWb TUTYN MMEN 3HAYEeHUe ANA CAYTU U eMY IECTHO BbIZI0 CNYKUTb Y TAKOTO
3HaTHOro 6apuHa»* [3, c. 33].

MHoroe TepAloT NOBeCTM U U3-3a NepeBoaa. Kentonaow 6esrpamoTeH. B ero
peYn CToNbKo opdorpadpmnyecknx oMBOK, YTO HYXKHO NPOBECTU LEN0E paccaenoBaHme,
YTOObI MOHATL CMbIC/. B pyCCKOA3bIMHOM TEKCTE NMLLb HECKO/IbKO HEMPABU/IbHO Hanun-
CaHHbIX C/I0B 4Al0T HAaM NpeacTaBaeHne 0 peun n obpasoBaHum nakesa: «LlaH-3anunse»
[3, c. 49], «xanuraHTHbIN® [3, c. 35], «Herepanunyeckoe gepeBo», «nenoptép» [3, c. 34].
B aHrnoA3bIMHOM BapuaHTe BCe NMOBECTM HaMMCaHbl C HAPYLWEHMEM CaMbIX 3/IEMEHTap-
HbIX NMPaBW/ TPAMMATUKM M CNEIZIMHIA U NPEKPAcHO nepeaatoT MaHepy pasrosopa HKen-
TONAOWa, Ny4lue Ntobbix cBeAEeHUI U3 ero buorpadun UANKOCTPUPYIOT ero ypoBeHb 06-
Pa30BaHHOCTM M ero cnocobHocTK. Ha Haww B3rns4, Ha aHIIMACKOM A3blKe 3TU NOBECTU
cnenyeT YMTaTb TOJIbKO BCAYX, TOrAa U3 C/10B, KOTOPbIE Ha NepBbli B3rnag, npeacras-
naT cobon nnwb 6eccmbicneHHbI Habop ByKB, cknaabiBatoTcs ¢pasbl. Tak, Hanpu-
mep, BcTpeTus cnosa «O trumpery, O morris!» [2, p. 65] nnun «tallow-scoops» [2, p. 79],
Mbl UCMNbITANN 3aTPYAHEHNA B MOHUMAHUM CMbICNA, HO MPOYMTAB AAHHblE C/I0BA BCAYX,
pacno3Hanu B HUX «O tempora! O mores!» n «telescope». OaHaKo, nepeBecTn NpPous-
BeAEHUA, COXPaHMB BCE 3T OCOBEHHOCTM peym NaKes He NPeacTaBASEeTCcA BO3SMOXKHbIM.

13 «

crooked, and squinted” [2, p. 91].
14 “yerry glad | was, to be sure, to be a valley to a zion of the nobillaty” [2, p. 36].
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Mo cnosam WN.N. BBeaeHcKoro: «HesHaKoMbIl C AMTepaTypPHbIMU XUTPOCTAMU, U HE UMesA
MOHATUA O rPamMMaTUKe, enTonamc NULIET, KaK FOBOPUT, U MOTOMY Ae/laeT MHOXKEeCTBO
opdorpadmyeckmx owmnbok, 3abaBHbIX ANA NPUPOLAHOIO AaHIMYAHMHA, HO HEe COBCEM
AOCTYNHbIX ANA MHOCTPaHL, AaXKe XOPOLIO 3HAKOMOTO C aHTIMNCKUM A3bIKOM. ... pes-
KOe CNOoBO OH nuweT coobpasHo ¢ NpuHATOK opdorpadueint... NepeBoaa OTpPbIBOK
N3 3TOW KHUTU, Mbl O4HAKOX N36aBMM PyCCKOro Yntatena ot aTux opdorpadunyeckmx
TOHKOCTeMn» [6, c. 203].

Mpousoweawee B NOBECTAX ONMUCHIBAETCA A3bIKOM N1aKeA U OLLEHMBAETCA C MNo-
3MLMM €0 MUPOOLLYLLEHWA, €r0 KY/IbTYPHOIO YPOBHA, C TOYKU 3PEHUA €ro NOHATUM
0 4yecTn u yectHocTn. Obpa3 nakea Mentonawowa ncnonbsosanca Y. Tekkepeem ¢ Le-
Nblo N3061MUYNTL, BBICMEATb, NOKA3aTb BO BCEM HENPUINALHOCTU YePTbl XapaKTepa,
KayecTBa M NOPOKMU, NPUCYLLME HEKOTOPbIM NpeacTaBUTENSAIM COBPEMEHHOTO aBTOpPY
obuiecTBa. HeBeXXecTBO paccKasymKa, HU3KUI YPOBEHb €ro Ky/IbTYPHOFO U AYXOBHO-
HPaBCTBEHHOIO Pa3BUTUA, NPOABAAIOLLMIACA NPU OLEHKE OMUCHIBAEMbIX UM COBbITUN,
B Hanbosblen mepe cnOCOHCTBYET AOCTUMKEHMIO NOCTABNEHHOM NUCATENEM LLeNU, YCK-
NIMBaeT IOMOp, CaTUPY, MPOHUIO, CapKa3m B NPOU3BEAEHUN.

BmecTe c Tem 3a MpOHMEN, CapKazMOM, CKENTULM3MOM YyBCTBYETCA FPYCTb U CO-
¥aneHue o6 yTpaTe NOHATUM, YEPT U LLEHHOCTEN, NPUCYLLNX UCTUHHOWN «AHTIMMCKOCTUY.
3710 — AoM, cBOHOAA, HACTHAA }KN3HDb (MPMUBATHOCTD), 34PaBbIN CMbIC/, YYBCTBO IOMOPA,
OXKEHTNIbMEHCTBO, YECTHAA UrPa, CAEPKAHHOCTb, TPAAMUMA, Hacnegue [7, c. 6].
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